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וַיַּ֥עַן1
Na–akajibu

אִיּ֗וֹב
Ayubu
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Ayubu akajibu:

גַּם־2
Hata
H1571

הַ֭יּוֹם
leo
H3117

י מְרִ֣
uasi
H4805

י שִׂחִ֑
malalamiko–yangu
H7879

י יָדִ֝֗
mkono–wangu
H3027

ה כָּבְדָ֥
ni–mzito
H3513

עַל־
juu–ya

י׃ אַנְחָתִֽ
kilio–changu
H0585

“Hata leo malalamiko yangu ni chungu; mkono wake ni mzito juu yangu hata nikiugua.

י־3 מִֽ
Laiti
H4310

ן יִתֵּ֣
ningepewa
H5414

יָדַ֭עְתִּי
ningejua
H3045

וְאֶמְצָאֵה֑וּ
na–nimpe
H4672

ב֗וֹא אָ֝
ningekuja
H0935

עַד־
hadi
H5704

תְּכוּנָתֽוֹ׃
makao–yake
H8499

Laiti ningefahamu mahali pa kumwona; laiti ningeweza kwenda mahali akaapo!

אֶעֶרְכָה4֣
Ningeandaa

לְפָנָי֣ו
mbele–yake
H6440

ט מִשְׁפָּ֑
hukumu
H4941

י וּפִ֝֗
na–kinywa–changu
H6310

א אֲמַלֵּ֥
ningejaza
H4390

תוֹכָחֽוֹת׃
hoja

Ningeliweka shauri langu mbele zake, na kukijaza kinywa changu na hoja.

אֵ֭דְעָה5
Ningejua
H3045

ים מִלִּ֣
maneno
H4405

יַעֲנֵנִ֑י
anayonijibu

ינָה וְאָ֝בִ֗
na–ningeelewa
H0995

מַה־
nini
H4100

יֹּ֥אמַר
angesema
H0559

י׃ לִֽ
kwangu

Ningejua kwamba angenijibu nini, na kuelewa lile ambalo angelisema.

הַבְּרָב־6
Je–kwa–wingi–wa

כֹּ֭חַ
nguvu

יב יָרִ֣
atashindana
H7378

י עִמָּדִ֑
nami
H5978

א ֹ֥ ל
Hapana
H3808

אַךְ־
lakini
H0389

וּא ה֝֗
yeye
H1931

ם יָשִׂ֥
atanitia

י׃ בִּֽ
nguvu

Je, angenipinga kwa nguvu nyingi? La, asingenigandamiza.

ם7 שָׁ֗
Hapo
H8033

יָשָׁ֭ר
mwadilifu
H3477

נוֹכָח֣
angeshindana
H3198

עִמּ֑וֹ
naye

וַאֲפַלְּטָ֥ה
na–ningeepuka
H6403

צַח נֶ֗ לָ֝
milele
H5331

י׃ מִשֹּׁפְטִֽ
mhukumu–wangu
H8199

Hapo mtu mwadilifu angeweka shauri lake mbele zake, nami ningeokolewa milele na mhukumu wangu.

הֵ֤ן8
Tazama
H2005

דֶם קֶ֣
mashariki

אֶהֱלֹ֣ךְ
ninaenda
H1980

וְאֵינֶנּ֑וּ
na–hayupo
H0369

וְאָ֝ח֗וֹר
na–magharibi
H0268

וְֽלאֹ־
na–sielewa
H3808

ין אָבִ֥
sielewa
H0995

לֽוֹ׃
yeye

“Lakini nikienda mashariki, hayupo; nikienda magharibi, simpati.

אול9 ֹ֣ שְׂמ
Kaskazini
H8040

בַּעֲשֹׂת֣וֹ
anapofanya–kazi

וְלאֹ־
na–simwoni
H3808

אָחַ֑ז
simwoni
H2372

ף יַעְטֹ֥
akigeuka

ין יָמִ֝֗
kusini
H3225

א ֹ֣ וְל
na–sioni
H3808

ה׃ אֶרְאֶֽ
simwoni
H7200

Anapokuwa kazini pande za kaskazini, simwoni; akigeukia kusini, nako simwoni hata kidogo.
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י־10 כִּֽ
Lakini

יָדַ֭ע
anajua
H3045

רֶךְ דֶּ֣
njia
H1870

י עִמָּדִ֑
yangu
H5978

נִי חָנַ֗ בְּ֝
akinijaribu
H0974

כַּזָּהָ֥ב
kama–dhahabu
H2091

א׃ אֵצֵֽ
nitatoka
H3318

Lakini anaijua njia niiendeayo; akiisha kunijaribu, nitatoka kama dhahabu.

אֲשֻׁרו11ֹ בַּ֭
Katika–hatua–zake

אָחֲזָה֣
imeshikilia
H0270

רַגְלִ֑י
mguu–wangu
H7272

דַּרְכּ֖וֹ
njia–yake
H1870

שָׁמַרְ֣תִּי
nimeshika
H8104

וְלאֹ־
na–sijaiacha
H3808

ט׃ אָֽ
sijaiacha
H5186

Nyayo zangu zimefuata hatua zake kwa karibu; nimeishika njia yake bila kukengeuka.

מִצְוַת12֣
Amri–za
H4687

שְׂפָ֭תָיו
midomo–yake
H8193

א ֹ֣ וְל
na–sijaondoka
H3808

ישׁ אָמִ֑
sijaondoka
H4185

י חֻקִּ֗ מֵ֝
zaidi–ya–sheria–yangu
H2706

נְתִּי צָפַ֥
nimeficha
H6845

אִמְרֵי־
maneno–ya
H0561

יו׃ פִֽ
kinywa–chake
H6310

Sijaziacha amri zilizotoka midomoni mwake; nimeyathamini maneno ya kinywa chake kuliko chakula changu cha 
kila siku.

וְה֣וּא13
Na–yeye
H1931

בְאֶ֭חָד
katika–umoja
H0259

י וּמִ֣
na–ni–nani
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
atakayemrudisha
H7725

וְנַפְשׁ֖וֹ
na–nafsi–yake
H5315

אִוְּתָ֣ה
inataka
H0183

עַשׂ׃ וַיָּֽ
na–anafanya

“Lakini yeye husimama peke yake; ni nani awezaye kumpinga? Yeye hufanya lolote atakalo.

כִּ֭י14
Kwa–maana

יַשְׁלִ֣ים
atatimiza

י חֻקִּ֑
amri–yangu
H2706

נָּה וְכָהֵ֖
na–kama–hizi
H2007

רַבּ֣וֹת
nyingi

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

Hutimiliza maagizo yake dhidi yangu, na bado anayo mipango mingi kama hiyo ambayo ameiweka akiba.

עַל־15
Kwa–sababu–hiyo

כֵּ֭ן
hiyo

מִפָּנָי֣ו
kutoka–mbele–yake
H6440

אֶבָּהֵל֑
ninatetemeka
H0926

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
ninafikiri
H0995

וְאֶפְחַ֥ד
na–ninaogopa
H6342

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Hiyo ndiyo sababu ninaingiwa na hofu mbele zake; nifikiriapo haya yote ninamwogopa.

וְאֵ֭ל16
Na–Mungu
H0410

הֵרַ֣ךְ
amelainisha
H7401

י לִבִּ֑
moyo–wangu

י וְשַׁ֝דַּ֗
na–Mwenyezi
H7706

נִי׃ הִבְהִילָֽ
amenitia–hofu
H0926

Mungu ameufanya moyo wangu kuzimia; yeye Mwenyezi amenitia hofu.

י־17 כִּֽ
Kwa–maana

א ֹ֣ ל
sikukatiliwa–mbali
H3808

נִצְ֭מַתִּי
sikukatiliwa–mbali
H6789

מִפְּנֵי־
mbele–ya
H6440

שֶׁךְ חֹ֑
giza
H2822

י וּמִ֝פָּנַ֗
na–kutoka–uso–wangu
H6440

כִּסָּה־
alifunika
H3680

פֶל׃ אֹֽ
giza–nene
H0652

Hata hivyo sijanyamazishwa na giza, wala kwa giza nene linalofunika uso wangu.
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